保護者様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　                ２０　 　　  年　　 　月　　 　日

Aos responsáveis　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　         ano      mês     dia
　　　　　　　　　　　　　　　　学校名：　　　　　　          　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　                                  Nome da escola
夏 休 み 中 の 水 泳 に つ い て（地区水泳）

AVISO SOBRE AULAS DE NATAÇÃO NAS FÉRIAS DE VERÃO
(CRIANÇAS DO MESMO BAIRRO)
１．目的   Objetivo
　　・　暑さに負けない強い体をつくる。  Fortalecer o corpo para suportar o calor.

　　・　水に親しむ機会を増やす。        Oportunidade para acostumar-se com a água.

２．場所   Local 
· 本校プール……………Piscina da escola　　　　
□　指定された水泳場 .......Local de natação indicado pela escola.

３．日時   Data e horário
　　　　　　月(mês)　　　日(dia)  　　　　時間 (horário)　　　：　　　  ～  　　　：　　　　
　　　　　　月(mês)　　　日(dia)  　　　　時間 (horário)　　　：　　　  ～  　　　：　　　
      　　　月(mês)　　　日(dia)  　　　　時間 (horário)　　　：　　　  ～  　　　：　　　
      　　　月(mês)　　　日(dia)  　　　　時間 (horário)　　　：　　　  ～  　　　：　　　
      　　　月(mês)　　　日(dia)  　　　　時間 (horário)　　　：　　　  ～  　　　：　　　
      　　　月(mês)　　　日(dia)  　　　　時間 (horário)　　　：　　　  ～  　　　：　　　
　　　　　　月(mês)　　　日(dia)  　　　　時間 (horário)　　　：　　　  ～  　　　：　　　
４．グループ   Grupo
　　あなたは　　　　　　　　　グループです。　Seu grupo é                 .
５．行き方   Como ir à escola
□　なるべく近所の友だちといっしょに行きましょう。
        Ir de preferência junto com os colegas do bairro.
    □　分団で集まって行きましょう。

        Ir com o grupo de ida e volta da escola
　　　　・集合場所（  Local de encontro　）：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　・出発時間（  Horário de partida ）：　　　　　　　　　          　　　　　　
６．約束   Regras
　　□　開始時刻の　　　　分前にはプール・水泳場に着するようにしましょう。

        Chegar          minutos antes no local indicado para natação.
　　□　必ず水泳カード（書き込んで押印してあるもの）を持参しましょう。忘れた人は参加できません。

    　　Ｌevar o cartão de natação preenchido e carimbado sem falta. Caso esqueça de trazer o cartão, não poderá participar da natação.                                                                                
　　□  持ち物には、学年・組・名前を書きましょう。
        Escrever o nome, série e turma em todos os pertences.  
　　□　水泳中は先生・監視人の言うことをよく聞きましょう。

        Prestar atenção e obedecer as ordens dos professores e ajudantes voluntários.
　□　上級生は下級生の世話をしましょう。

        Crianças maiores deverão cuidar das crianças menores.
　　□  中止の場合は連絡網でお知らせします。

        Em caso de cancelamento, a escola avisará por meio da rede de comunicação escolar.
　　□　天候がはっきりしない場合のみ中止の連絡を連絡網でします。

        Avisaremos o cancelamento por meio da rede de comunicação somente no caso em que o tempo se mostrar instável.

　　□　その他   Outros
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